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Chapter 7

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

אַלְ֣לַי1
Тешко
H0480

י לִ֗
мени

י כִּ֤
јер

֙ הָיִי֙תִי
сам–постао
H1961

כְּאָסְפֵּי־
као–кад–се–скупља–
H0625

יִץ קַ֔
летње–воће
H7019

כְּעֹלְלֹ֖ת
као–пабирци
H5955

בָּצִ֑יר
бербе
H1210

אֵין־
нема–
H0369

אֶשְׁכּ֣וֹל
грозда
H0811

לֶאֱכ֔וֹל
да–се–једе
H0398

ה בִּכּוּרָ֖
раног–плода
H1063

ה אִוְּתָ֥
жуди
H0183

ׁי׃ נַפְשִֽ
душа–моја
H5315

Teško meni! Jer sam kao kad se obere letina, kao kad se pabirči posle branja vinogradskog; nema grozda za jelo, 
ranog voća želi duša moja.

אָבַ֤ד2
Нестао–је
H0006

חָסִיד֙
побожни
H2623

מִן־
са–

רֶץ הָאָ֔
земље
H0776

ר וְיָשָׁ֥
и–праведног
H3477

ם בָּאָדָ֖
међу–људима
H0120

אָיִ֑ן
нема
H0369

כֻּלָּם֙
сви
H3605

ים לְדָמִ֣
на–крв
H1818

בוּ יֶאֱרֹ֔
вребају
H0693

ישׁ אִ֥
сваки
H0376

אֶת־
—
H0853

יהוּ אָחִ֖
брата–свога
H0251

יָצ֥וּדוּ
лове

רֶם׃ חֵֽ
мрежом

Nesta pobožnog sa zemlje i nema pravog među ljudima, svi vrebaju krv, svaki lovi brata svog mrežom.

עַל־3
За–

ע הָרַ֤
зло

כַּפַּיִ֙ם֙
рукама
H3709

יב לְהֵיטִ֔
се–труде
H3190

ר הַשַּׂ֣
кнез
H8269

ל שֹׁאֵ֔
захтева
H7592

וְהַשֹּׁפֵ֖ט
и–судија
H8199

בַּשִׁלּ֑וּם    
за–награду–суди
H7966

וְהַגָּד֗וֹל
и–великић

ר דֹּבֵ֨
изговара
H1696

הַוַּ֥ת
злу–жељу
H1942

נַפְשׁ֛וֹ
душе–своје
H5315

ה֖וּא
он
H1931

יְעַבְּתֽוּהָ׃ וַֽ
и–тако–плету–заједно
H5686

Da čine zlo obema rukama što više mogu, ište knez; i sudija sudi za platu, i ko je velik govori opačinu duše svoje, i 
spleću je.

טוֹבָם4֣
Најбољи–од–њих

דֶק כְּחֵ֔
је–као–трн
H2312

ר יָשָׁ֖
најправеднији
H3477

מִמְּסוּכָה֑
гори–од–трњака
H4534

י֤וֹם
дан
H3117

מְצַפֶּי֙ךָ֙
стражара–твојих
H6822

פְּקֻדָּתְךָ֣
казна–твоја
H6486

אָה בָ֔
долази
H0935

ה עַתָּ֥
сада
H6258

תִהְיֶה֖
ће–настати
H1961

ם׃ מְבוּכָתָֽ
збрка–њихова
H3998

Najbolji je između njih kao trn, najpraviji je gori od trnjaka; dan stražara tvojih, pohođenje tvoje dođe, sada će se 
smesti.

אַל־5
Не
H0408

ינוּ תַּאֲמִ֣
верујте
H0539

עַ בְרֵ֔
пријатељу
H7453

ל־ אַֽ
не–
H0408

תִּבְטְח֖וּ
уздајте–се
H0982

בְּאַלּ֑וּף
у–другара

מִשֹּׁכֶבֶ֣ת
од–оне–која–лежи
H7901

ךָ חֵיקֶ֔
у–наручју–твом
H2436

ר שְׁמֹ֖
чувај
H8104

פִּתְחֵי־
врата–
H6607

יךָ׃ פִֽ
уста–својих
H6310

Ne verujte prijatelju, ne oslanjajte se na vođu; od one koja ti na krilu leži, čuvaj vrata usta svojih.
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י־6 כִּֽ
Јер–

֙ בֵן
син

ל מְנַבֵּ֣
презире

ב אָ֔
оца
H0001

בַּ֚ת
кћи
H1323

קָמָה֣
устаје

הּ בְאִמָּ֔
против–мајке–своје
H0517

ה כַּלָּ֖
снаха
H3618

בַּחֲמֹתָ֑הּ
против–свекрве–своје
H2545

י אֹיְבֵ֥
непријатељи
H0341

ישׁ אִ֖
човеку
H0376

י אַנְשֵׁ֥
су–укућани
H0376

בֵיתֽוֹ׃
његови

Jer sin grdi oca, kći ustaje na mater svoju, snaha na svekrvu svoju, neprijatelji su čoveku domaći njegovi.

7֙ וַאֲנִי
А–ја
H0589

בַּיהוָה֣
у–Господа
H3068

ה אֲצַפֶּ֔
ћу–гледати
H6822

ילָה אוֹחִ֖
чекаћу
H3176

לֵאלֹהֵי֣
Бога
H0430

יִשְׁעִי֑
спасења–свога
H3468

יִשְׁמָעֵ֖נִי
услишиће–ме
H8085

י׃ אֱלֹהָֽ
Бог–мој
H0430

Ali ja ću Gospoda pogledati, čekaću Boga spasenja svog; uslišiće me Bog moj.

ל־8 אַֽ
Не
H0408

י תִּשְׂמְחִ֤
радуј–се
H8055

֙ אֹיַבְ֙תִּי
непријатељице
H0341

י לִ֔
моја

י כִּ֥
јер–ако

לְתִּי נָפַ֖
сам–пао
H5307

מְתִּי קָ֑
устаћу

י־ כִּֽ
ако–

ב אֵשֵׁ֣
седим
H3427

שֶׁךְ בַּחֹ֔
у–тами
H2822

יְהוָה֖
Господ
H3068

א֥וֹר
ће–ми–бити–светлост
H0216

י׃ לִֽ
мени

ס
—

Nemoj mi se radovati, neprijateljice moja; ako padoh, ustaću; ako sedim u mraku, Gospod će mi biti videlo.

זַעַ֤ף9
Гнев
H2197

יְהוָה֙
Господњи
H3068

א אֶשָּׂ֔
ћу–носити
H5375

י כִּ֥
јер

אתִי חָטָ֖
сам–згрешио
H2398

ל֑וֹ
Њему

עַד֩
док
H5704

ר אֲשֶׁ֨
не

יב יָרִ֤
поведе
H7378

֙ רִיבִי
спор–мој
H7379

ה וְעָשָׂ֣
и–изврши

י מִשְׁפָּטִ֔
правду–моју
H4941

יוֹצִיאֵנִ֣י
изведе–ме
H3318

לָא֔וֹר
на–светлост
H0216

אֶרְאֶ֖ה
видећу
H7200

בְּצִדְקָתֽוֹ׃
праведност–Његову
H6666

Podnosiću gnev Gospodnji, jer Mu zgreših, dok ne raspravi parbu moju i da mi pravicu; izvešće me na videlo, 
videću pravdu Njegovu.

א10 וְתֵרֶ֤
И–видеће
H7200

֙ אֹיַבְ֙תִּי
непријатељица–моја
H0341

הָ וּתְכַסֶּ֣
и–покриће–је
H3680

ה בוּשָׁ֔
стид
H0955

הָאֹמְרָ֣ה
она–која–ми–говори
H0559

י אֵלַ֔
мени
H0413

אַיּ֖וֹ
где–је
H0346

יְהוָה֣
Господ
H3068

אֱלֹהָיִ֑ךְ
Бог–твој
H0430

֙ עֵינַי
очи–моје

תִּרְאֶי֣נָּה
ће–гледати
H7200

הּ בָּ֔
на–њу

ה עַתָּ֛
сада
H6258

הְיֶה֥ תִּֽ
ће–бити
H1961

ס לְמִרְמָ֖
газена
H4823

יט כְּטִ֥
као–блато
H2916

חוּצֽוֹת׃
улично
H2351

Neprijateljica će moja videti, i sram će je pokriti, koja mi govori: Gde je Gospod Bog tvoj? Oči će je moje videti; 
sada će se ona pogaziti kao blato na ulicama.

י֖וֹם11
Дан
H3117

לִבְנ֣וֹת
је–за–грађење
H1129

גְּדֵרָ֑יִךְ
зидова–твојих
H1447

י֥וֹם
дан
H3117

הַה֖וּא
тај
H1931

יִרְחַק־
продужиће–се–
H7368

ק׃ חֹֽ
граница
H2706

U koje se vreme sazidaju zidovi tvoji, u to će vreme otići zapovest nadaleko;

י֥וֹם12
Дан
H3117

הוּא֙
тај
H1931

וְעָדֶ֣יךָ
и–к–теби
H5704

יָב֔וֹא
ће–доћи
H0935

לְמִנִּ֥י
људи–из

אַשּׁ֖וּר
Асирије
H0804

וְעָרֵ֣י
и–градова

מָצ֑וֹר
тврђавних
H4692

וּלְמִנִּ֤י
и–од

מָצוֹר֙
тврђава
H4693

וְעַד־
до–
H5704

ר נָהָ֔
реке
H5104

וְיָם֥
и–од–мора
H3220

מִיָּ֖ם
до–мора
H3220

וְהַ֥ר
и–од–горе
H2022

ר׃ הָהָֽ
до–горе
H2022

U to će vreme dolaziti k tebi od asirske do tvrdih gradova, i od tvrdih gradova do reke, i od mora do mora, i od 
gore do gore.
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ה13 וְהָיְתָ֥
Али–биће
H1961

הָאָ֛רֶץ
земља
H0776

לִשְׁמָמָ֖ה
пуста

עַל־
због–

שְׁבֶי֑הָ יֹֽ
становника–њених
H3427

י מִפְּרִ֖
као–плод
H6529

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ מַֽ
дела–њихових
H4611

ס
—

A zemlja će biti pusta sa stanovnika svojih, za plod dela njihovih.

רְעֵה14֧
Паси

עַמְּךָ֣
народ–свој

ךָ בְשִׁבְטֶ֗
штапом–својим
H7626

ֹ֚אן צ
стадо
H6629

ךָ נַֽחֲלָתֶ֔
наслеђа–твог
H5159

שֹׁכְנִי֣
које–живи
H7931

ד לְבָדָ֔
усамљено
H0910

יַעַ֖ר
у–шуми

בְּת֣וֹךְ
усред
H8432

כַּרְמֶל֑
Кармела
H3760

יִרְע֥וּ
нека–пасу

ן בָשָׁ֛
у–Васану
H1316

וְגִלְעָ֖ד
и–Галаду
H1568

י כִּימֵ֥
као–у–дане
H3117

ם׃ עוֹלָֽ
древне
H5769

Pasi narod svoj s palicom svojom, stado nasledstva svog, koje živi osamljeno u šumi, usred Karmila; neka pasu po 
Vasanu i po Galadu, kao u staro vreme.

י15 כִּימֵ֥
Као–у–дане
H3117

צֵאתְךָ֖
изласка–твог
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

מִצְרָ֑יִם
египатске
H4714

נּוּ אַרְאֶ֖
показаћу–му
H7200

נִפְלָאֽוֹת׃
чудеса
H6381

Kao u vreme kad si izašao iz zemlje misirske pokazaću mu čudesa.

יִרְא֤ו16ּ
Видеће
H7200

גוֹיִם֙
народи

שׁוּ וְיֵבֹ֔
и–постидеће–се
H0954

ל מִכֹּ֖
свес–
H3605

גְּבֽוּרָתָ֑ם
силе–своје
H1369

ימוּ יָשִׂ֤
ставиће

יָד֙
руку
H3027

עַל־
на–

ה פֶּ֔
уста
H6310

אָזְנֵיהֶ֖ם
и–уши–њихове
H0241

שְׁנָה׃ תֶּחֱרַֽ
ће–оглухнути

Narodi će videti i postideće se od sve sile svoje; metnuće ruku na usta, uši će im zaglušiti.

יְלַחֲכ֤ו17ּ
Лизаће
H3897

עָפָר֙
прах
H6083

שׁ כַּנָּחָ֔
као–змија
H5175

כְּזֹחֲלֵי֣
као–гмизавци

רֶץ אֶ֔
земаљски
H0776

יִרְגְּז֖וּ
дрхтаће
H7264

תֵיהֶם֑ מִמִּסְגְּרֹֽ
из–тврђава–својих
H4526

אֶל־
—
H0413

יְהוָה֤
Господу
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Богу–нашем
H0430

דוּ יִפְחָ֔
ће–приступити–у–страху
H6342

רְא֖וּ וְיִֽ
и–бојаће–се
H3372

ךָּ׃ מִמֶּֽ
Тебе

Lizaće prah kao zmija; kao bubine zemaljske drhćući izlaziće iz rupa svojih; pritrčaće uplašeni ka Gospodu Bogu 
našem, i Tebe će se bojati.

מִי־18
Ко–је–
H4310

אֵל֣
Бог
H0410

כָּמ֗וֹךָ
као–Ти
H3644

א נֹשֵׂ֤
који–прашта
H5375

֙ עָוֹן
безакоње
H5771

וְעֹבֵר֣
и–прелази–преко

עַל־
—

שַׁע פֶּ֔
преступа
H6588

ית לִשְׁאֵרִ֖
остатку
H7611

נַחֲלָת֑וֹ
наследства–свог
H5159

לאֹ־
не–
H3808

הֶחֱזִי֤ק
задржава
H2388

לָעַד֙
заувек
H5703

אַפּ֔וֹ
гнев–свој
H0639

י־ כִּֽ
јер–

ץ חָפֵ֥
ужива

סֶד חֶ֖
у–милости

הֽוּא׃
Он
H1931

Ko je Bog kao Ti? Koji prašta bezakonje i prolazi prestupe ostatku od nasledstva svog, ne drži do veka gnev svoj, 
jer Mu je mila milost.

יָשׁ֣וּב19
Опет–ће
H7725

נוּ חֲמֵ֔ יְרַֽ
нам–се–смиловати
H7355

שׁ יִכְבֹּ֖
погазити–ће
H3533

נֹתֵ֑ינוּ עֲוֹֽ
безакоња–наша
H5771

וְתַשְׁלִ֛יךְ
и–бацићеш
H7993

בִּמְצֻל֥וֹת
у–дубине
H4688

יָם֖
морске
H3220

כָּל־
све–
H3605

ם׃ חַטֹּאותָֽ
грехе–њихове
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Opet će se smilovati na nas; pogaziće naša bezakonja; bacićeš u dubine morske sve grehe njihove.

ן20 תִּתֵּ֤
Показаћеш
H5414

אֱמֶת֙
истину
H0571

ב לְיַֽעֲקֹ֔
Јакову
H3290

סֶד חֶ֖
милост

לְאַבְרָהָם֑
Аврааму
H0085

אֲשֶׁר־
као–што–си–се–

עְתָּ נִשְׁבַּ֥
заклео
H7650

ינוּ לַאֲבֹתֵ֖
оцевима–нашим
H0001

ימֵי מִ֥
од–дана
H3117

דֶם׃ קֶֽ
древних

Pokazaćeš istinu Jakovu, milost Avramu, kako si se zakleo ocima našim u staro vreme.
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